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St. Cyril of Alexandria 

Clergy & Staff 

Fr. Francisco Maldonado 
Pastor – Ext 105 

pastor@stcyril.com 

Deacon Mario Aguirre 

Ext 113 
deaconmario@gmail.com 

Sally Guerrero 

Business Manager – Ext 118 
sguerrero@stcyril.com 

Becki Jenkins 

Faith Formation Director – Ext 104 
faithformation@stcyril.com 

Victoria Kinghorn 
Music Director – Ext 103 

vkinghorn@stcyril.com 

Jorge Gramajo 
1 PM Spanish Mass Choir 

jgramajo@stcyril.com 

Maria Luz Perdomo 
Parish Secretary – Ext 120 

mperdomo@stcyril.com 

Phyllis Reid 

Bulletin Editor – Ext 116 
preid@stcyril.com 

Owen Sapp 

Facilities Manager 
owens@stcyril.com 

Maria Ramirez Cota 

Custodian 

Danielle Coleman 
School Principal 

520-881-4240 
principal@stcyril.com 

Sunday Masses 

        Saturday:   5:00 PM 

          Sunday:   8:00 AM 
 10:00 AM 

   1:00 PM (Español) 

Weekday Masses 

         Monday:   8:00 AM & 5:00 PM 

        Tuesday:   8:00 AM 
    Wednesday:   8:00 AM & 5:00 PM 

       Thursday:   8:00 AM 
   6:30 PM (Español) 
           Friday:   5:00 PM 
       Saturday:   8:00 AM 

Holy Day Masses 

See the bulletin or call 
520-795-1633 before the holy day 

Parish Office Hours 

Monday to Thursday 9:00 AM – 5:00 PM 
(Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 

Closed Friday, Saturday & Sunday 

Infant Baptisms 

Celebrated four times a year 

Preparation class for parents 
offered in English & Spanish 

two times a year 
See the bulletin for dates 

Registration required – 520-795-1633 

Reconciliation (Penance) 

Saturday:  3:30 PM – 4:30 PM 

Weekdays by appointment 
Call 520-795-1633 

Marriage 

Contact one of the priests at least 

6 months before wedding 

Anointing of the Sick 

First Monday of the month 

after the 5:00 PM Mass 
or call 520-795-1633 

Visiting the Sick 

Call 520-795-1633 

St. Vincent de Paul 

Outreach to the Poor 

Helen Howell 
520-323-0021 

Report Abuse 

Call 911 / Llama al 911 
Diocese of Tucson Information & Instructions: 

Diócesis de Tucson Información e instrucciones: 
https://diocesetucson.org/reportabuse 

Catholic Cemetery Liaison 

Myriam M. Fabara 
Service Advisor 

(English/Spanish Bilingual) 
520-888-0860 
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THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 
21 Sep   Sunday / Domingo 

  8:00 AM 
  8:30 AM 
10:00 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
  1:00 PM 

Sunday Mass 
Share-A-Lunch 
Sunday Mass 
African Community Faith Sharing 
African Community Choir Rehearsal 
Religious Education 
Confirmation I 
Confirmation II / JuCar 
Misa dominical* 

Church 
Nicholson Hall 
Church 
DAC 1 
DAC 2 
School 
School Rm 23 
Dougherty Hall 
Iglesia 

22 Sep   Monday / Lunes 
AUTUMN EQUINOX / EQUINOCCIO DE OTOÑO 

  8:00 AM 
  5:00 PM 
  6:00 PM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 

Daily Mass 
Daily Mass 
Cub Scout Pack 115 
St. Vincent de Paul Conference 
Boy Scout Troop 115 
Polish Dance Rehearsal 

Church 
Church 
Nicholson Hall 
SVdP Pantry 
Dougherty Hall 
Nicholson Hall 

23 Sep   Tuesday / Martes 

  8:00 AM 
  8:30 AM 
  9:00 AM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 

Daily Mass 
Rosary led by the Legion of Mary 
Legion of Mary 
OCIA 
Movimiento Familiar Cristiano 
   Católico* 

Church 
Church 
DAC 3/4 
DAC 2 
Dougherty Hall 
   y DAC 3/4 

24 Sep   Wednesday / Miércoles 

  8:00 AM 
  5:00 PM 
  6:00 PM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 

Daily Mass with the School 
Daily Mass 
Rosario* 
St. Cecilia Singers Rehearsal 
Sons of Orpheus Rehearsal 

Church 
Church 
Facebook Live 
Church 
Nicholson Hall 

25 Sep   Thursday / Jueves 

  8:00 AM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 
  7:15 PM 

Daily Mass 
Misa diaria* 
Polish Dance Rehearsal 
Knights of Columbus Council 
Grupo de Oración* 

Church 
Iglesia 
Nicholson Hall 
DAC 3/4 
Iglesia 

26 Sep   Friday / Viernes 

  3:00 PM 
  5:00 PM 

Virtual Grupo de Oración* 
Daily Mass 

Facebook Live 
Church 

27 Sep   Saturday / Sábado 

  8:00 AM 
  3:30 PM 
  5:00 PM 

Daily Mass 
Reconciliation / Confesiones** 
Sunday Vigil Mass 

Church 
Church 
Church 

28 Sep   Sunday / Domingo 

  8:00 AM 
10:00 AM 
10:00 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
  1:00 PM 
  1:00 PM 

Sunday Mass 
Sunday Mass 
Children’s Liturgy of the Word 
African Food Fundraiser Luncheon 
African Community Choir Rehearsal 
Religious Education 
Confirmation I 
Confirmation II / JuCar 
Misa dominical* 
Liturgia de la Palabra para Niños* 

Church 
Church 
Church 
Nicholson Hall 
DAC 2 
School 
School Rm 23 
Dougherty Hall 
Iglesia 
Iglesia 

*Spanish / Español   **Bilingual / Bilingüe   ***Trilingual / Trilingüe 

Mon / Lunes   8:00 AM  Betty Carter 

   5:00 PM  Ramón Alberto Yocupicio 

Tue / Martes   8:00 AM Tim Baronie 
     & Raymond Peralta 

Wed / Miércoles   8:00 AM  Daniel Flores 

   5:00 PM  Orlando Sanchez 

Thu / Jueves   8:00 AM  Mo &  Pat Becker 

   Spanish / español   6:30 PM  Loreto Lugo de Camacho 

Fri / Viernes   5:00 PM David & Miriam Ramse 

Sat / Sábado   8:00 AM  Santiago Delgado 

   5:00 PM  Salvador López 
     &  Olga Pablos de López 

Sun / Domingo   8:00 AM The People of St. Cyril 
 10:00 AM Carol Fimbres 

   Spanish / español   1:00 PM  Benito Perez Sesma 

   The offering for a Mass intention is $10. Please contact Ma-
ria (520-795-1633) at the Parish Office to make a request. 
   La ofrenda para ofrecer una misa es de $10. Favor de con-
tactar a María (520-795-1633) en la Oficina Parroquial para 
hacer una petición. 

22 – 28 September 22 – 28 de Septiembre 

St. Cyril Stewardship 

Week: 8  – 14 September 2025 

Sunday Collection 14 September (97 donors) 
Loose Cash 14 September 
Online Giving (20 donors) 
Credit Card Donations (3 donors) 
                           Total Sunday Offering 
Deficit Reduction 
Other Income (Ministry Revenue, Holy Day) 

    $3,928.00 
    $1,653.77 
       $654.00 
         $85.00 
    $6,320.77 
       $185.00 
       $455.00 

                           Total Income     $6,960.77 

Expenses 8 – 14 September (Biweekly  
   Payroll) 

 ($12,795.48) 

 

                        Net Gain / Loss this week    ($5,834.71) 

Month: 1 – 31 August 2025 

Income 
Expenses 
Excess / Deficit 

  $51,116.30 
  ($74,743.31) 
 ($23,627.01) 

Fiscal Year: 1 July – 31 August 2025 

Income 
Expenses 
Excess / Deficit 

  $91,316.22 
($125,504.11) 

 ($34,187.89) 

Custodial Funds $121,760.38 

To donate online, scan this code with your 
smartphone. 

Para donar en línea, escanee el código con su 
teléfono inteligente. 

 

Fr. Francisco thanks you for your generosity! 



God . . . wills everyone to be saved  

and to come to knowledge of the truth. 
– 1 Timothy 2:4 

Dios él quiere que todos los hombres se salven  

y todos lleguen al conocimiento de la verdad. 
– 1 Timoteo 2:4 

Around the Parish…                                        Por la Parroquia... 

PRIORITIES 

Make a choice. God or money, material 
things, earthly pleasure. This is what Jesus 
asks us to do in today’s Gospel. The Pharisees 
and scribes, and many people, want it both 
ways. God and wealth. But Jesus knows that 
“no servant can serve two masters.” It is not 
that wealth is inherently bad, but the pursuit 
of it to the exclusion of what is good and 
righteous is. Our faith is meant to guide and 
shape the way we live. If we are followers of 
Jesus Christ, we will treat others, especially 
the poor and vulnerable, fairly and justly. We will live with 
devotion to God and let our lives speak the truth of God’s 
love for all. We will put first things first, or more precisely, 
put God and God’s ways first, assured that when we do, 
everything else will fall into place.   Copyright © J. S. Paluch Co. 

LAS PRIORIDADES 

Elige una opción. Dios o el dinero, cosas materiales, 
placeres mundanos. Esto es lo que Jesús nos pide 
hacer en el Evangelio de hoy. Los fariseos y escri-
bas, y muchas personas, quieren ambas cosas. Dios 
y la riqueza. Pero Jesús sabe que “nadie puede 
servir a dos amos”. No es que la riqueza sea pro-
piamente mala, sino el hecho de buscarla excluyen-
do lo que es bueno y justo. Nuestra fe debe guiar y 
dar forma a nuestra forma de vivir. Si somos segui-
dores de Jesucristo, trataremos a los demás, espe-
cialmente a los pobres y vulnerables, con justicia y 

equidad. Viviremos con devoción a Dios y dejaremos que nuestras 
vidas hablen de la verdad del amor de Dios por todos. Pondremos 
lo primero, o más exactamente, pondremos a Dios y sus caminos 
en primer lugar, con la seguridad de que cuando lo hacemos, 
todo lo demás tendrá sentido.   Copyright © J. S. Paluch Co. 

LECTURAS DIARIAS 

Las lecturas diarias se encuentran en el sitio web de la 
Conferencia de Obispos Católicos de los Estados Unidos 
(USCCB): https://bible.usccb.org/es/readings/calendar. 

DAILY READINGS 

The daily readings are found on the United States 
Conference of Catholic Bishops (USCCB) website: 
https://bible.usccb.org/readings/calendar. 

Scam Alert! 

If you receive a text or email from Fr. Francisco or member 
of the staff asking you to purchase gift cards or send mon-
ey, do not do it. This is a scam. Call the Parish Office (520
-795-1633) if you have questions. 

¡Alerta de Estafa! 

Si recibes un mensaje de texto o correo electrónico del P. Francis-
co o de algún miembro del personal pidiéndote comprar tarjetas 
de regalo o enviar dinero, no lo hagas. Esto es una estafa. Si 
tienes preguntas, llama a la Oficina Parroquial (520-795-1633). 

Share-A-Lunch [Comparte un Almuerzo] 

ESTE domingo 21 de septiembre 
8:30 – 10:00 am en Nicholson Hall 

¡Ven y acompáñanos! 
El programa Share-A-Lunch se enfoca en la justicia social al 
proporcionar almuerzos a quienes los necesitan. Los al-

muerzos se preparan en el Salón Nicholson cada tercer do-
mingo del mes para la cocina comunitaria Casa María. Todas 
las edades son bienvenidas, incluidos los niños. También se 
pueden traer huevos duros en sus envases originales y de-
jarlos entre las 8:30 y las 9:45 am. 

   Si desea hacer una donación al programa, utilice el código QR 
para donar en línea o seleccione “Share-A-Lunch” en el sobre dora-
do del Segundo Domingo que viene en su paquete. Todas las dona-
ciones se utilizan para comprar los suministros necesarios para los 
almuerzos. Para obtener más información sobre el programa, pase 
por el Salón Nicholson cualquier tercer domingo o envíe un correo a 
Julie Neilson (jneilson@arizona.edu) si tiene preguntas. 
   En agosto, 22 voluntarios prepararon 240 almuerzos y donaron 
22 docenas de huevo cocido. 
   Gracias a todos en San Cirilo por sus dones de tiempo y alimento 
para apoyar a quienes más lo necesitan. 

Share-A-Lunch Ministry 

THIS Sunday, 21 September 
8:30 – 10:00 AM in Nicholson Hall 

Come Join Us! 
The Share-A-Lunch program focuses on social jus-
tice by providing lunches for those in need. Lunches 
are prepared in Nicholson Hall every 3rd Sunday of 
the month for the Casa Maria Soup kitchen. All ages 
are welcome, including children. Hard boiled eggs 
can also be brought in their original containers and 
dropped off anytime between 8:30 and 9:45 AM. 
   If you would like to donate to the program, please use 
the QR code to donate online or select Share-A-Lunch on 
the gold colored Second Sunday sharing envelope in your 
packet. All donations are used to buy supplies for the 
lunches. To learn more about the program stop by Nichol-
son Hall any 3rd Sunday or email Julie Neilson 
(jneilson@arizona.edu) with questions. 
   In August 22 volunteers prepared 240 lunches and do-
nated 22 dozen hard boiled eggs. 
   Thanks to all at St Cyril's for your gifts of time and food 
to support those in need. 

Liturgical Ministers Ministros Litúrgicos 
Horarios de Octubre 

Todos los ministros, por favor respondan al correo de 
Victoria con sus fechas no disponibles para octubre a más 
tardar este lunes 22 de septiembre. 

October Schedules 

All ministers, please respond to Victoria’s email 
with your unavailable dates for October by this 
Monday, 22 September. 
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You’re Invited: Donor Education Event 

Understanding the 2026 Tax Changes: 
Impact on Your Charitable Giving 

      Presenter: U.S. Bank Wealth Management 
Sponsored by: The Catholic Foundation 
    for the Diocese of Tucson 
        Location: The Ginny Clements Ballroom 
     at Cathedral Square 
  192 S. Stone Ave., Tucson, AZ 85701 
              Date: Monday, 29 September 
              Time: 5:00 PM – 6:00 PM 
Enjoy light refreshments and a focused presen-
tation on the specific 2026 tax law changes that 
could influence donors, philanthropy, and the 
charitable sector. 

RSVP by Tuesday, 23 September 
to Elizabeth Bollinger 

(520-955-2109 or ebollinger@diocesetucson.org) 

Estás Invitado: Evento Educativo para Donantes 

Entendiendo los Cambios Fiscales de 2026: 
Impacto en tus Conaciones Caritativas 

      Presentador: U.S. Bank Wealth Management 
Patrocinado por: La Fundación Católica 
    para la Diócesis de Tucson 
                Lugar: Salón Ginny Clements 
    en Cathedral Square 
  192 S. Stone Ave., Tucson, AZ 85701 
                Fecha: Lunes 29 de septiembre 

                  Hora: 5:00 pm – 6:00 pm 
Disfruta de refrigerios ligeros y una presentación enfocada 
en los cambios específicos de la ley fiscal de 2026 que po-
drían influir en los donantes, la filantropía y el sector cari-
tativo. 

Confirma tu asistencia antes del martes 23 de septiembre 
con Elizabeth Bollinger 

(520-955-2109 o ebollinger@diocesetucson.org) 

Cub Scout Pack 115 

Fundraiser 

Monday, 22 September 
9:30 AM – 10:00 PM 

Panda Express 
(2485 N. Swan Road) 

20% of the event sales will be 
donated to our Cub Scouts who are 
raising money to host events and go 
on camping trips and field trips. 

How to Order 
Online: at PandaExpress.com and 
enter 3846117 in the fundraiser 
code box. 
In Person: by bringing the flyer at 
the right or show it on your 
smartphone. 

Cub Scout Pack 115 

Recaudación de Fondos 

Lunes, 22 de septiembre 
9:30 am – 10:00 pm 

Panda Express 
(2485 N. Swan Road) 

El 20% de las ventas del evento 
será donado a nuestra Cub Scouts 
quienes están recaudando fondos para 
organizar actividades y participar en 
campamentos y excursiones. 

Cómo Ordenar 
En línea: en PandaExpress.com e 
ingresa el código 3846117 en la casi-
lla de “fundraiser”. 
En Persona: trae el volante (a la de-
recha) o muéstralo en tu celular. 

From St. Vincent de Paul... De San Vicente de Paúl... 
In today’s Gospel we see that prudent decisiveness 
means that we recognize that all our choices in 
daily living are really choices for eternal life. Admis-
sion into heaven is something money cannot buy. 
The only currency that has any value to secure our 
entrance is that of love. 
   Let us pray for each other especially that we grow 
in love and solidarity with all who are suffering, 
that we grow in understanding and compassion by 
reaching out in any way that we can to those in 
need. 

St. Vincent de Paul St. Cyril Conference Meeting 
Monday, 22 September, 6:30 PM – 8:00 PM 

in the SVdP Pantry 

En el Evangelio de hoy vemos que la prudencia en nuestras 
decisiones significa reconocer que todas nuestras eleccio-
nes en la vida diaria son, en realidad, elecciones para la 
vida eterna. La entrada al cielo es algo que el dinero no 
puede comprar. La única “moneda” con valor para asegu-
rarnos la entrada es la del amor. 

   Oremos unos por otros, especialmente para que crezca-
mos en el amor y en la solidaridad con todos los que su-
fren, y que podamos crecer en comprensión y compasión al 
tender la mano, de cualquier manera posible, a quienes 
están en necesidad. 

Reunión de la Conferencia 
de San Vicente de Paúl – San Cirilo 

Lunes 22 de septiembre, 6:30 pm – 8:00 pm 
en la Despensa de SVdP 

¿Cómo sabré cuando el Papa Leo 

designe a nuestro próximo obispo? 

¡Recibirás un correo electrónico 
o un mensaje de texto! 

Inscríbete hoy: 
Envía DOTNEWS al 84576 

o visita: news.diocesetucson.org 

How will I know when Pope Leo 

appoints our next bishop? 

You’ll get an email or text! 
Sign up today: 

Text DOTNEWS to 84576 
or visit: news.diocesetucson.org 
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St. Vincent de Paul Society 

St. Cyril of Alexandria 
Services Summary 2024-25 

 

People Helped 
This year about 2,950 adults and 

children will receive help, 350 
through 150 home visits and 2,600 

through 1,100 office visits. 

Food Pantry 
The pantry team will have prepared 

and packed 2,000 food bags this 
year. The bags are distributed 

through office and home visits. 
Food for the bags is purchased with 
Conference funds or donated from 

local food banks, St. Cyril School 
drives, and 2nd Sunday church 

collections. 

 

 

 

 

 

Fiscal 
Funds: Funding for the services 

provided comes from 2nd Sunday 
collections, an annual fundraiser, 

grants, and other general 
donations. It is estimated this year 

about $53,000 will be received  
from these sources. 

Expenditures: The primary use of 
the funds are for financial 

assistance (rent, utilities, furniture) 
and food purchases. About $35,000 
will be spent this year for financial 

assistance and $15,000 for food 
purchases. 

 
 

 

Financial Assistance 
Illness, job loss, or family 

emergency often requires families 
to request financial assistance. This 
year it is expected 90 families will 
receive assistance. This includes 

$24,000 for rent, $7,000 for utilities, 
and $4,000 for furniture, or an 
average assistance payment of 

about $400. 
 

Calls for Assistance 
The home visit team is expected to 
respond to nearly 800 calls to our 

assistance line. Through these calls 
possible solutions are considered 

and home visits are scheduled when 
we can help. 

 

The St. Vincent de Paul Conference is extremely grateful for the 
generosity of St. Cyril parishioners and other contributors. This 

support has made it possible for the Conference to provide much 
needed assistance to our less fortunate St. Cyril neighbors. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

  

Asistencia Financiera 
La enfermedad, la pérdida de 

Empleo o una emergencia familiar a 
menudo llevan a las familias a 

solicitar apoyo económico. Este año 
se espera que 90 familias reciban 

Asistencia, que incluye $24,000 para 
renta, $7,000 para servicios y 

$4,000 para muebles, con un apoyo 
promedio de aproximadamente 

$400 por familia. 

Financial Assistance 
Illness, job loss, or family 

emergency often requires families 
to request financial assistance. This 
year it is expected 90 families will 
receive assistance. This includes 

$24,000 for rent, $7,000 for utilities, 
and $4,000 for furniture, or an 
average assistance payment of 

about $400. 

La Conferencia de San Vicente de Paúl está profundamente 
agradecida por la generosidad de los feligreses de San Cirilo y de 
otros benefactores. Gracias a este apoyo ha sido posible que la 

Conferencia brinde la ayuda tan necesaria a nuestros vecinos de 
San Cirilo que se encuentran en situación de necesidad. 

Personas Ayudadas 
Este año, alrededor de 2,950 

adultos y niños recibirán ayuda: 350 
a través de 150 visitas domiciliarias 
y 2,600 mediante 1,100 visitas en 

oficina. 

Despensa de Alimentos 
Este año, el equipo de la despensa 

habrá preparado y empacado 2,000 
bolsas de comida. Las bolsas se 

distribuyen a través de visitas en 
oficina y a domicilio. Los alimentos se 

adquieren con fondos de la 
Conferencia o provienen de 

donaciones de bancos de alimentos 
locales, colectas de la escuela San 
Cirilo y colectas parroquiales del 

segundo domingo. 

 

 

 

 

 

Sociedad de San Vicente de Paúl 

San Cirilo de Alejandría 
Resumen de Servicios 2024-25 

 

Finanzas 
Fondos: Los recursos para los servicios 
provienen de las colectas de Segundo 

domingo, una recaudación anual, 
subvenciones y otras donaciones 

generales. Se estima que este año se 
recibirán aproximadamente $53,000 

de estas fuentes. 
Gastos: El uso principal de los fondos 
es para Asistencia económica (renta, 
servicios, muebles) y la compra de 
alimentos. Este año se destinarán 

alrededor de $35,000 para Asistencia 
económica y $15,000 para la compra 

de alimentos. 
 

 

Llamadas de Asistencia 
Se espera que el equipo de visitas 
domiciliarias responda a casi 800 

llamadas en nuestra línea de 
asistencia. A través de estas 

llamadas se consideran posibles 
soluciones y se programan visitas a 
domicilio cuando podemos ayudar. 



African Lunch 

Hosted by St. Cyril African Community 

Sunday, 28 September, 11 AM – 3 PM 
in Nicholson Hall 

Come enjoy authentic African dishes 
after the 10 AM Mass! 

Dine in or take out 
$12 per plate 

Proceeds benefit the parish 
And African Community activities 

Don’t miss this tasty experience! 

Almuerzo Africano 

Organizado por la Comunidad Africana de San Cirilo 

Domingo 28 de septiembre, 11 am – 3 pm 
en el Salón Nicholson 

¡Disfruta auténticos platillos africanos 
Después de la misa de 10 am! 

Para comer aquí o para llevar 
$12 por plato 

Lo recaudado beneficiará a la parroquia 
y las actividades de la Comunidad Africana 

¡No te pierdas esta experiencia deliciosa! 

Catholic Schools Collection 

NEXT Weekend, 27/28 September 

How does you donation help? 
In addition to past years’ support 
in many areas of programming and 
operations, this year’s annual col-
lection will help the Department of 
Catholic Schools provide the nec-
essary support to our 24 Catholic 
schools specifically in the following 

areas: 

• Standardized Assessments 

• Administrative Meetings and Professional Development 

• St. Elizabeth Ann Seton Annual Award Event and Celebration 
of Catholic Schools 

• Notre Dame ACE Teaching Partnership 

• School Board Support and Expenses 

• Principal Retreat Formation 

• Notre Dame Pastor Institute Support 

• New Catholic School Support and Development 

Thank you in advance for helping our Catholic schools to con-
tinue with their commitment to the development of the whole 
child. By supporting tis annual collection, you are helping us 
fulfill our mission: “To support the growth of the whole person 
in which faith, academic excellence, and service are integral to 
the life of every student served in the Diocese of Tucson.” 

Colecta para las Escuelas Católicas 

El PRÓXIMO Fin de Semana 27/28 de septiembre 

¿Cómo ayuda tu donación? 
Además del apoyo brindado en años 
anteriores en muchas áreas de pro-
gramas y operaciones, la colecta 
anual de este año ayudará al Depar-
tamento de Escuelas Católicas a 
proporcionar el apoyo necesario a 
nuestras 24 escuelas católicas, es-

pecíficamente en las siguientes áreas: 

• Evaluaciones estandarizadas 

• Reuniones administrativas y desarrollo profesional 

• Evento anual de premiación de Santa Isabel Ana Seton y Ce-
lebración de las Escuelas Católicas 

• Colaboración de enseñanza ACE de Notre Dame 

• Apoyo y gastos del Consejo Escolar 

• Formación en retiros para directores 

• Apoyo al Instituto de Párrocos de Notre Dame 

• Apoyo y desarrollo de nuevas escuelas católicas 

Gracias de antemano por ayudar a nuestras escuelas católicas a 
continuar con su compromiso hacia el desarrollo integral del 
niño. Al apoyar esta colecta anual, nos ayudas a cumplir nues-
tra misión: “Apoyar el crecimiento integral de la persona en el 
que la fe, la excelencia académica y el servicio son parte esen-
cial de la vida de cada estudiante en la Diócesis de Tucson.” 



25% 50% 75% 100% 

                                                                                                                        64% ($53,397)   

2025 Annual Catholic Appeal (ACA) 

Goal $83,340 (Donations as of 2 September) 
To date 108 parish families are participat-
ing in the Annual Catholic Appeal. We have a 
participation goal of 180 families and need 
everyone to help us achieve this goal by mak-
ing a monthly pledge or a one-time gift. 
   Thank you to all who have made a gift this 
year. Your pledges total $53,397 (64% 
of our goal). Your gift does make a differ-
ence! 

“One body, one mission, serving in Christ. That is who 
we are as Catholics, caring for others, living to give, 
wanting to live not for ourselves, but for others.” 

– Bishop Kicanas 

You can learn more about the Annual Catholic Appeal by 
visiting www.cathfnd.org/aca. Please show your gener-
osity and make your gift to the Annual Catholic Ap-
peal today at www.cathfnd.org/donate or use the QR 
code. 

Campaña Católica Anual 2025 

Meta $83,340 (Donaciones al 2 de septiembre) 
Hasta la fecha, 108 familias de la parroquia están parti-
cipando en la Campaña. Nuestra meta de participación de 
180 familias, y necesitamos de todos para alcanzarla, ya 
sea con una promesa mensual o con una donación única. 

   Gracias a todos los que ya han hecho su aporta-
ción este año. Sus compromisos suman 
$53,397 (64% de nuestra meta). ¡Su donativo 
sí hace la diferencia! 

“Un solo cuerpo, una sola misión, sirviendo en Cristo. Eso es 
lo que somos como católicos: cuidando de los demás, viviendo 
para dar, deseando vivir no para nosotros mismos, sino para 
los demás.” 

– Obispo Kicanas 

Puedes obtener más información sobre la Campaña Católica Anual 
visitando: www.cathfnd.org/aca. Por favor, demuestra tu gene-
rosidad y haz tu donación a la Campaña Católica Anual hoy 
mismo en www.cathfnd.org/donate o escaneando el código 
QR. 

Electronic Methods for Donating 

to St. Cyril Parish 

Electronic funds transfer (EFT): 
Once a month donation to the Parish of an amount set by 
the donor by withdrawal from their bank account on either 
the 5th or 20th of each month. This is set up one-time by 
the parish (voided check is needed). The donor has to con-
tact the parish to make any changes. Contact Sally Guerrero 
for a donation form (520-795-1633 x 118). 
(No fees charged to the parish). 

Online Giving through Our Sunday Visitor (OSV): 
Automatic donations are set up as frequently as the donor 
wishes (weekly, bi-monthly, monthly, one-time gift). Dona-
tions can be made to other funds such as: Easter, Christ-
mas, St. Vincent de Paul, Share-A-Lunch, School, etc. Set up 
by the donor through the parish website, which will take you 
to the link: www.osv.com. 
(Fees charged to the parish). 

Credit card: 
Similar to EFT, but the donor’s credit card is used. The do-
nation is processed on the 1st or 15th of each month or as a 
one-time gift. Contact Sally Guerrero (520-795-1633 x 118). 
(Charges the highest fees to the parish). 

Métodos Electrónicos para Donar 

a la Parroquia de San Cirilo 

Transferencia Electrónica de fondos (TEF): 
Donación mensual a la parroquia por un monto fijado por el do-
nante, retirado de su cuenta bancaria el día 5 o el 20 de cada 
mes. Este proceso se configura una sola vez en la parroquia (se 
requiere un cheque anulado). El donante debe comunicarse con la 
parroquia para realizar cualquier cambio. Para obtener el formula-
rio de donación, contacte a Sally Guerrero (520-795-1633 x 118). 
(Sin cargos para la parroquia). 

Donaciones en línea a través de Our Sunday Visitor (OSV): 
Las donaciones automáticas se pueden programar con la frecuen-
cia que el donante desee (semanal, quincenal, mensual o como 
donación única). Se pueden hacer aportaciones a otros fondos 
como: Pascua, Navidad, San Vicente de Paúl, Share-A-Lunch, Es-
cuela, etc. Se configuran directamente por el donante a través del 
sitio web parroquial, que lo llevará al enlace: www.osv.com. 
(La parroquia paga cargos por este método). 

Tarjeta de crédito: 
Similar a la TEF, pero se utiliza la tarjeta de crédito del donante. 
La donación se procesa el día 1 o el 15 de cada mes, o como do-
nación única. Contacte a Sally Guerrero (520-795-1633 x 118). 
(Este es el método con mayores cargos para la parroquia). 

Business Owners: 

Together We Can Be Effective 

Your business can participate in the Arizona 
Corporate Tax Credit Program if it is a C-Corp, 
S-Corp, Insurance Carriers, or an LLC that files 
taxes as an S-Corp. Through this program, you 
may redirect up to 100% of your Arizona tax obli-
gation through Arizona’s CTSO, to help deserving 
low-income students receive the quality education 
they desire. It is a dollar-for-dollar tax credit, so it 
costs nothing to participate. Change the lives of 
Arizona children. Please join us today! 
   Visit our website at www.ctso-tucson.org or call us at 
520-838-2571 for more information. Thank you! 

Dueños de Negocios: 

Juntos Podemos Ser Efectivos 

Su empresa puede participar en el Programa de Crédito 
Fiscal Corporativo de Arizona si es una Corporación C, una 
Corporación S, una Compañía de Seguros o una LLC que 
declara impuestos como una Corporación S. A través de 

este programa, puede redirigir hasta el 100% de su obligación 
tributaria de Arizona a través de la CTSO de Arizona, para 
ayudar a los estudiantes de bajos ingresos que lo merecen a 
recibir la educación de calidad que desean. Es un crédito fiscal 
dólar por dólar, por lo que no cuesta nada participar. Cambie 

la vida de los niños de Arizona. ¡Únase a nosotros hoy! 
   Visite nuestro sitio web en www.ctso-tucson.org o llámenos al 520
-838-2571 para obtener más información. ¡Gracias! 

“The greatest of all faults is to be conscious of none.” 
– Thomas Carlyle 

“La falta más grande es no estar consciente de ninguna.” 
– Thomas Carlyle 

http://www.cathfnd.org/aca
http://www.cathfnd.org/donate
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Confirmación para Jóvenes de Preparatoria 

Las clases comenzaron el domingo 7 de septiembre. 
Las inscripciones para el año catequético 2025–26 continúan 
durante todo el mes de septiembre. La cuota de la prepara-
ción sacramental es de $100 por estudiante. Los estudian-
tes deben estar preinscritos para comenzar las cla-
ses. Se ofrece catequesis para la Confirmación a jóvenes de 

secundaria. La preparación es un proceso de dos años consecuti-
vos. Los candidatos deben haber sido bautizados en la Iglesia Ca-
tólica Romana, deben asistir a la misa dominical de las 10 am y a 
clases semanales, y participar en proyectos de servicio. 

Confirmación I 
Domingos, 11:15 am –12:45 pm, 

en la Escuela, Sala 23 
   ¿Preguntas sobre la inscripción o el programa de Confirmación? 
Contacta a Becki (bjenkins@stcyril.com o 520-795-1633 x 104). 

Confirmation for High School Youth 

Classes began on Sunday, 7 September. Registra-
tion for the 2025–26 catechetical year continues 
through the month of September. The fee for sacra-
ment preparation is $100 per student. Students 
must be pre-registered to start classes. Catech-
esis for Confirmation is offered to high school youth. 
Preparation is a two consecutive year process. Candidates 
must have been baptized in the Roman Catholic Church, 
must attend 10 AM Sunday Mass and weekly classes, and 
participate in service projects. 

Confirmation I 
Sundays, 11:15 AM –12:45 PM, 

in the School, Room 23 
   Questions about registration or the Confirmation pro-
gram? Please contact Becki (bjenkins@stcyril.com or 520-
795-1633 x 104). 

“God has infinite attention to spare for each one of us. 
You are as much alone with Him 

as if you were the only being He had ever created.” 

– C.S. Lewis 

“Dios tiene atención infinita para cada uno de nosotros. 
Estás tan a solos con Él  

como si fueras el único ser que jamás hubiera creado.” 

– C.S. Lewis 

Boy Scout Spaghetti Dinner 

Saturday, 18 October, 5 – 7 PM 
in Nicholson Hall 

St. Cyril’s Boy Scout Troop 115 will be cook-
ing for your pleasure a homemade spaghetti 
dinner on Saturday, 18 October. The dinner 
includes homemade meat sauce (or an 
optional vegetarian sauce), tossed salad, 
garlic toast and drinks. Our exciting dessert 
auction will take place during the dinner. 
   The cost of the dinner remains the same 
as last year: $10 per person. Take-out din-
ners will be available. Tickets will be sold 
after the Masses on 11/12 October. 
   The spaghetti dinner is the troop’s main fundrais-
er and helps cover expenses for the scouts to at-
tend summer camp. We invite you to join us for a 
delicious dinner and a fun evening! 

Cena de Espagueti de los Boy Scouts 

Sábado 18 de octubre, 5 – 7 pm 
en el Salón Nicholson 

La tropa 115 de Boy Scouts de San Cirilo estará pre-
parando una cena casera de espagueti para tu dis-
frute el sábado, 18 de octubre. La cena incluye salsa 

de carne casera (o salsa vegetariana opcional), 
ensalada fresca, pan con ajo y bebidas. Duran-
te la cena se llevará a cabo nuestra emocio-
nante subasta de postres. 
   El costo de la cena se mantiene igual que el 
año pasado de $10 por persona. Habrá cenas 

para llevar disponibles. Los boletos se venderán después 
de las Misas del 11/12 de octubre. 
   La cena de espagueti es la principal recaudación de fondos 
para los scouts y ayuda a cubrir los gastos para que los mucha-
chos puedan asistir al campamento de verano. ¡Te invitamos a 
compartir una deliciosa cena y una noche divertida! 

Faith Formation Formación en la Fe 

Religious Education 

Sundays, 11:15 AM –12:45 PM, in the School 

Registration for the 2025–26 catechetical year 
continues through end of September. Parents may 
register their child/ren for sacrament preparation at the same 
time. Catechesis for Reconciliation and First Communion is of-
fered to children of eight years of age and older. Preparation is 
a two consecutive year process. The child must have been bap-
tized in the Roman Catholic Church and must attend weekly 
classes. The fee for sacrament preparation is $100 per child and 
is $50 per child for all others. Classes began on Sunday, 7 
September. 
   For information or questions about the Religious Education 
Program, contact Becki (bjenkins@stcyril.com or 520-795-1633 
x 104). 

Catecismo 

Domingos, 11:15 am –12:45 pm, en la Escuela 

Las inscripciones para el año catequético 2025–
26 continúan hasta finales de septiembre. Los 

padres pueden inscribir a sus hijos para la preparación de 
sacramentos al mismo tiempo. La catequesis para la Reconci-
liación y la Primera Comunión se ofrece a niños de ocho años 
en adelante. La preparación es un proceso de dos años conse-
cutivos. El niño debe haber sido bautizado en la Iglesia Católi-
ca Romana y debe asistir a clases semanales. La cuota de la 
preparación sacramental es de $100 por niño y de $50 por 
niño para todos los demás. Las clases comenzaron el do-
mingo 7 de septiembre. 
   Para información o preguntas sobre el Programa, contacta a 
Becki (bjenkins@stcyril.com o 520-795-1633 x 104). 

Children’s Liturgy of the Word 

NEXT Sunday, 28 September 

at the 10 AM and 1 PM Masses 

Liturgia de la Palabra para Niños 

El PRÓXIMO domingo 28 de septiembre 

en las misas de 10 am y 1 pm 

mailto:bjenkins@stcyril.com
mailto:bjenkins@stcyril.com
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¡JuCar: Juventud Carmelita! 

JuCar/Confirmación II Sesión 3: 
La Felicidad y una Vida Moral 

Domingo, 21 de septiembre, 11:15 am 
Salón Dougherty 

Síguenos en Instagram @Jucar_Tucson 
(https://www.instagram.com/jucar_tucson/) 

Preguntas? Contacta a Karen Brady (kbrady203@gmail.com) 

JuCar: Young Carmel! 

JuCar/Confirmation II Session 3: 
Happiness & a Moral Life 

Sunday, 21 September, 11:15 AM 
Dougherty Hall 

Follow us on Instagram @Jucar_Tucson 
(https://www.instagram.com/jucar_tucson/) 

Questions? Contact Karen Brady kbrady203@gmail.com) 

OCIA for Teens 

Sundays, 3:00 – 4:00 PM in Classroom 9 
St. Thomas the Apostle Parish 

(5150 N. Valley View Road) 

OCIA is the Order of Christian Initiation 
of Adults. This particular group is for 
teens who want to know more about 
becoming Catholic. The OCIA prepares 
the teens to ask for the initiation Sacra-
ments of Baptism, Confirmation and 
First Holy Communion.  
   Admission for these sessions is ongoing. Sign up anytime 
online: 

https://www.statucson.org/program-youthteens 
Begin attending sessions anytime! 

OCIA para Adolescentes 

Domingos, 3:00 – 4:00 PM en el Salón 9 
Parroquia Santo Tomás Apóstol 

(5150 N. Valley View Road) 

El OCIA es el Orden de Iniciación Cristiana para 
Adultos. Este grupo en particular es para adoles-
centes que desean aprender más sobre cómo 
convertirse en católicos. El OCIA prepara a los 
jóvenes para solicitar los Sacramentos de Inicia-
ción: Bautismo, Confirmación y Primera Comu-
nión. 

   La inscripción para estas sesiones está abierta todo el año. Inscrí-
bete en cualquier momento en línea: 

https://www.statucson.org/program-youthteens 
¡Puedes comenzar a asistir a las sesiones en cualquier momento! 

Baptism Preparation 

for Parents and Godparents 

Parents/Guardians and Godparents MUST register in 
advance and attend a preparation class prior to the 
celebration of Baptism for their children. Beginning in 
September, classes will be offered monthly on the 
second Tuesday of the month (14 October) in English in 
Dougherty Activity Center Rooms 3/4 from 6:30 to 8:00 PM. 
   The sacrament of Baptism will be celebrated in English on 
Sunday, 19 October, at 11:30 AM. The sacrament will be 
offered monthly on Sundays at 11:30 AM as needed 
(schedule to be determined at a later date). Advance regis-
tration is required. Please contact Becki Jenkins (520-795-
1633 x 104 or bjenkins@stcyril.com). 

Preparación para el Bautismo 

de Padres y Padrinos 

Los padres/tutores y padrinos DEBEN registrarse con anti-
cipación y asistir a una clase de preparación antes de la 
celebración del Bautismo de sus hijos. A partir de septiem-
bre, las clases se ofrecerán mensualmente el primer 

martes de cada mes en español en los salones 3/4 del Centro 
de Actividades Dougherty, de 6:30 a 8:00 pm. 
   El sacramento del Bautismo se celebrará en español el sába-
do 27 de septiembre a las 1:00 pm. El sacramento se ofre-
cerá mensualmente los sábados a las 12:00 pm según sea nece-
sario (el horario se determinará más adelante). Se requiere ins-
cripción previa. Favor de comunicarse con Becki Jenkins 
(bjenkins@stcyril.com o 520-795-1633 x 104). 

Confirmation for Adult Catholics 

Preparation sessions for adult Catholics, 18 years of 
age and older, who have been baptized in the Catholic 
Church, have received First Communion, and are seek-
ing to celebrate the sacrament of Confirmation will be 
held on Tuesdays, 7 October – 11 November, 7:00 – 
8:30 PM, in Dougherty Activity Center Room 1. The sacra-
ment of Confirmation will be celebrated on Monday, 24 No-
vember, at 6:30 PM. Adults wishing to prepare for Confir-
mation must provide a copy of their baptismal certificate 
issued within the last six months. If married, candidates for 
confirmation must be in a valid Catholic marriage. Please 
call the Parish Office (520-795-1633) to register. 

Confirmación para Adultos Católicos 

Las sesiones de preparación para católicos adultos, de 18 
años en adelante, que han sido bautizados en la Iglesia Ca-
tólica, han recibido la Primera Comunión y desean celebrar el 
sacramento de la Confirmación, se llevarán a cabo los mar-
tes, del 7 de octubre al 11 de noviembre, de 7:00 a 8:30 

pm, en el Salón 1 del Centro de Actividades Dougherty. El sacra-
mento de la Confirmación se celebrará el lunes 24 de noviembre a 
las 6:30 pm. Los adultos que deseen prepararse para la Confirma-
ción deben proporcionar una copia de su certificado de bautismo 
emitido en los últimos seis meses. Si están casados, deben estar 
en un matrimonio válido por la Iglesia Católica. Por favor llama a 
la Oficina Parroquial (520-795-1633) para inscribirte. 

Order of Christian Initiation 

for Adults (OCIA) 

Tuesdays until Pentecost 
7:00 PM – 8:30 PM in Dougherty Hall 

The St. Cyril of Alexandria OCIA program began on  
Tuesday, 9 September. The program is for adults interested 
in exploring or becoming Catholic, and baptized Catholics 
who wish to complete the Sacraments of Initiation (Holy Eu-
charist and Confirmation). Attendees will gain a deeper ap-
preciation and understanding of Catholic beliefs and practic-
es. All are welcome without making a commitment to be-
come Catholic. For more information, leave a message for 
Steve LeGendre at the Parish Office (520-795-1633). 

Iniciación Cristiana 

para Adultos (OCIA) 

Martes hasta Pentecostés 
7:00 pm – 8:30 pm en el Salón Dougherty 

El programa de RICA en San Cirilo de Alejandría comen-
zó el martes 9 de septiembre. Está dirigido a adultos interesados 
en conocer más o en convertirse en católicos, así como a católi-
cos bautizados que desean completar los Sacramentos de Inicia-
ción (Eucaristía y Confirmación). Los participantes obtendrán una 
comprensión más profunda de la fe y las prácticas católicas. To-
dos son bienvenidos, sin necesidad de comprometerse a conver-
tirse en católicos. Para más información, deje un mensaje para 
Steve LeGendre en la Oficina Parroquial (520-795-1633). 

https://instagram.com/jucar_tucson?igshttps://instagram.com/jucar_tucson?igshid=OGQ5ZDc2ODk2ZA==hid=OGQ5ZDc2ODk2ZA==
https://www.instagram.com/jucar_tucson/
mailto:kbrady203@gmail.com
https://instagram.com/jucar_tucson?igshttps://instagram.com/jucar_tucson?igshid=OGQ5ZDc2ODk2ZA==hid=OGQ5ZDc2ODk2ZA==
https://www.instagram.com/jucar_tucson/
mailto:kbrady203@gmail.com
https://www.statucson.org/program-youthteens
https://www.statucson.org/program-youthteens
mailto:bjenkins@stcyril.com
mailto:bjenkins@stcyril.com




Around Tucson…                                                      Por Tucson… 

Please join Pima County Interfaith 
for an engaging training session on 

Pressures on the Family 

Sunday, 28 September, 3:00 PM – 4:30 PM 
St. Michael’s Church Parish Center 

(602 N. Wilmot Road) 

In this session we'll delve into identifying the eco-
nomic and social pressures that impact our com-
munities and families and explore how power dy-
namics contribute to these challenges. Together, 
we'll examine the vital role congregations and 
institutions can play in protecting families and 
helping them navigate these complex pressures. 

Acompaña a Pima County Interfaith 
en una enriquecedora sesión de formación sobre 

Las Presiones sobre la Familia 

Domingo 28 de septiembre, 3:00 pm – 4:30 pm 
Iglesia de San Miguel, Centro Parroquial 

(602 N. Wilmot Road) 

En esta sesión profundizaremos en la identificación de las 
presiones económicas y sociales que afectan a nuestras 
comunidades y familias, y exploraremos cómo las dinámi-
cas de poder contribuyen a estos desafíos. Juntos, exami-
naremos el papel vital que las congregaciones e institu-
ciones pueden desempeñar en la protección de las fami-
lias y en ayudarlas a enfrentar estas complejas presiones. 

Alive in Christ Family Meeting: 

Catholic Devotions by Month 

Thursday, 25 September, 6:30 PM – 7:30 PM 
Only on Zoom 

ID: 850 3759 3111, Passcode: 671585 
Instructor: Fr. Bala Kommathoti 

Learn, live and proclaim 
Message: Our Lady of Sorrows 

“Turn your eyes incessantly to the Blessed Virgin; she, 
who if the Mother of Sorrows and also Mother of Con-
solation, can understand you completely and help you. 
Looking to her, praying to her, you will obtain that 
your tedium will become serenity, your anguish 
change into hope, and your grief into love.” 

– St. John Paul II 
   Hosted by Diocese of Tucson Renewal Ministry 
(www.tucsonccr.org). 

Vivos en Cristo: Reunión Familiar 

Devociones Católicas por Mes 

Jueves 25 de septiembre, 6:30 pm – 7:30 pm 
Solo por Zoom 

ID: 850 3759 3111, Clave: 671585 
Instructor: P. Bala Kommathoti 

Aprende, vive y proclama 
Tema: Nuestra Señora de los Dolores 

“Dirige incesantemente tu mirada a la Santísima Vir-
gen; ella, que es Madre de los Dolores y también Ma-
dre de la Consolación, puede comprenderte plena-
mente y ayudarte. Mirándola, orándole, obtendrás 
que tu tedio se convierta en serenidad, tu angustia en 
esperanza y tu dolor en amor.” 

– San Juan Pablo II 
   Organizado por el Ministerio de Renovación de la 
Diócesis de Tucson (www.tucsonccr.org). 

2025 Fall Alpha 

Thursdays, 18 September – 20 November 
O’Leary Hall 

St. Thomas the Apostle Parish 
(5150 N. Valley View Road) 

Alpha is for people of all faiths. Each evening 
includes a complimentary meal, short video 
and small group discussions. Sessions are 
informal and are an opportunity to meet, lis-
ten, interact and share with others in a friendly, open environ-
ment. 

• Now's the time to reach out to a friend, neighbor, co-worker 
or family member and formally INVITE them to attend. 

• Encourage fellow parishioners to do the same! 

Sign up here: 
https://www.statucson.org/alpha-registration-fall-2025 
   Questions? Contact Herman Johannesmeyer (520-971-
5366 or herman.johannesmeyer@gmail.com). 

Alpha Otoño 2025 

Jueves, 18 de septiembre – 20 de noviembre 
O’Leary Hall 

Parroquia Santo Tomás Apóstol 
(5150 N. Valley View Road) 

Alpha es para personas de todas las creencias. 
Cada sesión incluye una comida gratuita, un 
breve video y discusiones en grupos pequeños. 
Las reuniones son informales y brindan la 

oportunidad de conocer, escuchar, interactuar y compartir con 
otros en un ambiente amistoso y abierto. 

• Ahora es el momento de INVITAR formalmente a un amigo, 
vecino, compañero de trabajo o familiar a asistir. 

• ¡Anima también a otros feligreses a hacer lo mismo! 

Inscríbete aquí: 
https://www.statucson.org/alpha-registration-fall-2025 
   ¿Preguntas? Comunícate con: Herman Johannesmeyer 
(520-971-5366 or herman.johannesmeyer@gmail.com). 

Monastic Experience Weekend 

Friday, 3 October, 4 PM – Sunday, 5 October, 6 PM 
Santa Rita Abbey (Sonoita, AZ) 

“Prefer nothing to Christ.”   – Rule of St. Benedict 4:42 

Santa Rita Abbey, a Cistercian 
community in the heart of the Ari-
zona desert, warmly invites women 
between 21 and 40 years old, who 
are interested in or discerning reli-
gious life, to experience the peace 
and rhythm of monastic life. 
   More information: 520-455-5595 
or santaritavocations@gmail.com. 

Fin de Semana de Experiencia Monástica 

Viernes 3 de octubre, 4 pm – Domingo 5 de octubre, 6 pm 
Abadía de Santa Rita (Sonoita, AZ) 

“No anteponer nada a Cristo.”   – Regla de San Benito 4:42 

La Abadía de Santa Rita, una comunidad cister-
ciense en el corazón del desierto 
de Arizona, invita cordialmente a 
mujeres de 21 a 40 años que estén 
interesadas o en discernimiento de 
la vida religiosa, a vivir la paz y el 
ritmo de la vida monástica. 

   Más información: 520-455-5595 o santaritavo-
cations@gmail.com. 
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God has entrusted your spouse to 
your care – are you trustworthy 
in that care? Learn how to re-
spond to your spouse 
on the next World-
wide Marriage En-

counter Experience in English on 25–26 Oc-
tober in Phoenix. Apply at www.wwme.org or 
call 520-661-3644. 

Dios ha confiado a tu esposo(a) a tu 
cuidado – ¿eres digno(a) de esa con-
fianza? Aprende cómo responder a tu 
cónyuge en la próxima 
Experiencia de Encuen-
tro Matrimonial Mun-

dial en español los días 7 al 9 de noviembre en Phoe-
nix. Inscríbanse en: www.wwme.org o llama al 520-
445-9365. 

Arizona Rosary Celebration 

Saturday, 18 October, 10:00 AM – 12:15 PM 

St. Elizabeth Ann Seton Catholic Church 
(8650 N. Shannon Road) 

Family Booklet participation 
with the Arizona Rosary Celebration 

Families are encouraged to help their children learn 
more about the Rosary and our Blessed Mother, 
Mary by using the Family Booklet found on the ARC 
website (www.AzRosary.net). This year’s theme is 
Our Lady of Guadalupe. Parents can print the Family 
Booklet and have their children look through the 
booklet and complete some of the pages. All families 
and their children are invited to join the people of 
the Diocese of Tucson to pray the Holy Rosary be-
fore the Blessed Sacrament, participate in the Bless-
ing Procession, enjoy music, and listen to the words 
of our guest speaker, Fr. Emanuel Franco-Gomez, 
O.Carm, a priest with the Diocese of Tucson, known for his 
extensive study and devotion to Our Lady of Guadalupe. For 
more information, contact Dave Chohon (520-539-5528 or 
1945dwc@gmail.com). 

Celebración del Rosario en Arizona 

Sábado 18 de octubre, 10:00 am – 12:15 pm 

Iglesia Católica St. Elizabeth Ann Seton 
(8650 N. Shannon Road) 

Participación con el Folleto Familiar 
en la Celebración del Rosario de Arizona 

Se anima a las familias a ayudar a sus hijos a aprender 
más sobre el rosario y nuestra Santísima Madre, María, 
utilizando el Folleto Familiar que se encuentra en el sitio 
web de ARC (www.AzRosary.net). El tema de este año es 
Nuestra Señora de Guadalupe. Los padres pueden impri-
mir el Folleto Familiar e invitar a sus hijos que lo lean y 
completen algunas de las páginas. Todas las familias y sus 
hijos están invitados a unirse al pueblo de la Diócesis de 
Tucson para rezar el Santo Rosario ante el Santísimo, par-
ticipar en la Procesión de Bendición, disfrutar de la música 
y escuchar la plática de nuestro orador invitado, el P. 
Emanuel Franco-Gómez, O.Carm., sacerdote de la Dióce-

sis de Tucson, reconocido por su amplio estudio y devoción a 
Nuestra Señora de Guadalupe. el éxito de la Celebración del Rosa-
rio de Arizona. Para obtener más información, contacte a Dave 
Chohon (520-539-5528 o 1945dwc@gmail.com). 

Rachel’s Vineyard Retreat (Tucson) 

Friday to Sunday, 10 – 12 October 
Do you know someone who regrettably had an 
abortion? Invite him or her to the Rachel's Vine-
yard healing Retreat in Tucson. Visit: 
www.rachelsvineyardtucson.org or call/text 520
-743-6777 for information and registration. 

Retiro de Viñedo de Raquel (Tucson) 

Viernes a domingo, 10 – 12 de octubre 
¿Conoces a alguien que lamentablemente haya tenido un 
aborto? Invítalo(a) al Retiro de sanación de Viñedo de Ra-
quel en Tucson. Visita: www.rachelsvineyardtucson.org o 
llame/envíe un mensaje de texto al 520-743-6777 para más 
información e inscripciones. 

Holy Year of the Lord, 2025! Pilgrims of Hope! 

The Constitutions of the Second Vatican Council: 

A Series of Four Seminars 

3. Sacrosanctum Concilium: 

The Sacred Council 

Presenter: Fr. Jim Garcia, C.Ss.R., 
Redemptorist Renewal Center 

Saturday, 8 November 
8:30 AM Mass and 9:30 AM – 12:00 PM Seminar 

Our Mother of Sorrows Parish 
(1800 S. Kolb Road) 

Sacrosanctum Concilium is the Vatican II document 
on the liturgy, the public prauyer of the Church. It 
was th first major document to be written at Vatican 
II in November 1963. In the first 20 paragraphs of 
this document you will see that the liturgy is always 
infused with hope. It is a prayer of the Trinity. It is 
the priestly prayer of Jesus Christ. And we are called to fully 
conscious and active participation whenever we gather for 
the liturgy. 
   Each seminar counts toward Level 1 Diocesan Certification. 
Contact Our Mother of Sorrows Catholic Church for more 
information and to register (omosparish@omosparish.org, 
520-747-1321, https://www.omosparish.org/ or use the QR 
code). 

¡Año Santo del Señor, 2025! ¡Peregrinos de la Esperanza! 

Las Constituciones del Concilio Vaticano II: 

Una Serie de Cuatro Seminarios 

3. Sacrosanctum Concilium: 

El Sagrado Concilio 

Presentador: P. Jim Garcia, C.Ss.R., 
Centro de Renovación Redentorista 

Sábado 8 de noviembre 
Misa a las 8:30 am y Seminario de 9:30 am – 12:00 pm 

Parroquia Nuestra Madre de los Dolores 
(1800 S. Kolb Road) 

Sacrosanctum Concilium es el documento del 
Concilio Vaticano II sobre la liturgia, la ora-
ción pública de la Iglesia. Fue el primer docu-
mento importante redactado en el Concilio en 
noviembre de 1963. En los primeros 20 párra-
fos de este documento se revela que la litur-

gia está siempre impregnada de esperanza. Es una oración de la 
Trinidad. Es la oración sacerdotal de Jesucristo. Y estamos llama-
dos a una participación plena, consciente y activa cada vez que 
nos reunimos para la liturgia. 
   Cada seminario cuenta para la Certificación Diocesana de Nivel 
1. Para más información y para inscribirse, contacte a la Parroquia 
Nuestra Madre de los Dolores (omosparish@omosparish.org, 520-
747-1321, https://www.omosparish.org/ o use el código QR). 
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Low-Income Taxpayer Clinic (LITC) 

Tax Troubles? Find Solutions with the South-
ern Arizona LITC. Your pathway to fair tax 
treatment and financial peace. Get free expert 
help, resolve IRS issues, and reclaim your 
rights. 
   To schedule an appointment, please contact 
Joe (520-416-4763 or jdrogan@ccs-pio.org). 

Clínica para Contribuyentes de Bajos Ingresos (LITC) 

¿Problemas tributarios? Encuentra soluciones con el 
LITC del Sur de Arizona. Tu camino hacia un trato tri-
butario justo y paz financiera. Obtén ayuda experta 
gratis, resuelve problemas con el IRS y recupera tus 
derechos hoy mismo. 
   Para programar una cita, comunícate con Joe (520-
416-4763 o jdrogan@ccs-pio.org). 

St. Cyril’s, Tucson, and Beyond – More Information On Our Website 

www.stcyrilchurch-tucson.org   (New items are underlined) 

• Free Math Tutoring for all Arizona K–12 Students availa-
ble on Zoom every day (Mon–Fri, 3–8 PM & Sat & Sun, 9 AM–2 
PM) at https://crr.math.arizona.edu/tutors, U of A College of 
Science–Mathematics & AmeriCorps STEMM Program, Spanish-
speaking tutors available, for information: 520-309-8012 or 
gomezm@arizona.edu. 

•  Arizona Rosary Celebration Sat, Oct 18, 10 AM–12:15 PM, 
St. Elizabeth Ann Seton (8650 N Shannon Rd), Guest Speaker: 
Fr. Emanuel Franco Gómez, O.Carm., for information: John 
McNulty (602-568-7047 or info@ AzRosary.net. 

• Benefit Concert featuring Eric Genius Sun, Sep 28, 3 PM, 
St. Frances Cabrini/Our Lady of LaVang Church Hall (3201 E 
Presidio Rd), tickets: $30/adult, children under 12 free, benefits 
the Charles G. Gallegos Family Youth Ministry Endowment held 
by the CaCatholic Foundation for the Diocese of Tucson, 
https://www.cathfnd.org/eric-genuis-benefit-concert/ or call 
Dcn. Charles or Margaret Gallegos (520-954-6721). 

• Encuentro Católico de Novios en Español: Para novios, 
comprometidos, y parejas que ya viven juntas o casadas por el 
civil, sábado y domingo, 27 y 28 de septiembre, Parroquia San 
José (215 S Craycroft Rd), más información: Alfredo e Irma Enri-
quez (602-478-3872). 
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Pilgrimage to Japan 

with Bishop Kicanas & Deacon Ed Sheffer 

Tuesday, 21 April – Monday, 4 May 2026 

This Catholic pilgrimage to Japan will offer a unique oppor-
tunity to explore the country’s rich Catholic heritage. It will be 
a blend of faith, history, and culture, providing a spiritually 
enriching experience. 
   Catholicism has a storied history 
in Japan, as a religion brought over 
by Portuguese missionary Francis 
Xavier. Suppressed by Toyotomi 
Hideyoshi and the shoguns of the 
Edo period, many Japanese Catho-
lics were either martyred or forced 
to go underground for over 200 
years, becoming “hidden Chris-
tians.” Their legacy of faith and spiritual endurance lives on in 
the various monuments and relics they left behind. On this 15
-day pilgrimage you will discover the inspiring history of Ca-
tholicism in Japan and how Catholics did everything they 
could to keep the Faith alive. You will see and experience 
things that will help you reflect deeply on your faith journey. 
   Japan is home to some of the world’s most picturesque 
places, with a rich culture and a long history. A trip to Japan 
provides the opportunity to indulge in some authentic Kaiseki 
food that has evolved over a period of thousands of years, 
using ingredients that are hardly found in any other part of 
the world. Add to it a variety of traditional Japanese drinks. 
We will find many exciting experiences in this country. We will 
be staying in 4-Star hotel accommodation. 
   There is a unique beauty to Japan, and this will be a jour-
ney made to a sacred place. You have an experience of a life-
time waiting for you! So please join us, go and see for your-
self, and bring a friend!  
   Please feel free to browse the detailed itinerary for more 
information and to register and/or contact Canterbury Pilgrim-
ages, Max Syversen (800-653-0017): 

https://www.canterburypilgrimages.com/tour/3796/ 
   You may also feel free to contact Deacon Ed Sheffer (520-
577-8780 x 111). 

Peregrinación a Japón 

con el Obispo Kicanas y el Diácono Ed Sheffer 

Martes 21 de abril – Lunes 4 de mayo de 2026 

Esta peregrinación católica a Japón ofrecerá una oportunidad 
única para conocer la rica herencia católica del país. Será una 
combinación de fe, historia y cultura, que brindará una experien-
cia espiritualmente enriquecedora. 

   El catolicismo tiene una historia 
significativa en Japón, introducido por 
el misionero portugués San Francisco 
Javier. Durante la época de Toyotomi 
Hideyoshi y de los shogunes del perío-
do Edo, fue duramente reprimido; 
muchos católicos japoneses fueron 
martirizados o se vieron obligados a 
vivir su fe en la clandestinidad por 

más de 200 años, convirtiéndose en “cristianos ocultos.” Su le-
gado de fe y resistencia espiritual permanece vivo en los monu-
mentos y reliquias que dejaron. En esta peregrinación de 15 días 
descubrirás la inspiradora historia del catolicismo en Japón y 
cómo los fieles hicieron todo lo posible por mantener viva la fe. 
Será una experiencia que te ayudará a reflexionar profundamen-
te en tu propio caminar espiritual. 
   Japón es hogar de algunos de los lugares más pintorescos del 
mundo, con una cultura rica y una larga historia. Un viaje a Ja-
pón también brinda la oportunidad de degustar auténtica comida 
Kaiseki, que ha evolucionado a lo largo de miles de años con 
ingredientes únicos en el mundo, además de una variedad de 
bebidas tradicionales japonesas. Encontraremos muchas expe-
riencias emocionantes en este país. La estadía será en hoteles 
de 4 estrellas. 
   Japón tiene una belleza única, y este será un viaje hacia un 
lugar sagrado. ¡Te espera una experiencia inolvidable! Así que te 
invitamos a unirte, descubrirlo por ti mismo y traer a un amigo. 
   Para consultar el itinerario detallado, obtener más información 
y registrarte, contacta a Canterbury Pilgrimages, Max Syversen 
(800-653-0017): 

https://www.canterburypilgrimages.com/tour/3796/ 
   También puedes comunicarte con el Diácono Ed Sheffer (520-
577-8780 x 111). 
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